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narjm nwpñVH$m g§»`m                This Booklet contains 16 printed pages.   narjm nwpñVH$m H$moS> 

   Bg nwpñVH$m _| 16 _w{ÐV n¥ð> h¢ &        
 

 

  Do not open this Test Booklet until you are asked to do so. 

  Bg narjm nwpñVH$m H$mo V~ VH$ Z Imob| O~ VH$ H$hm Z OmE & 
                                               Read carefully the Instructions on the Back Cover (Page 15 & 16) of this Test Booklet. 

                    Bg narjm nwpñVH$m Ho$ {nN>bo AmdaU (n¥ð> 15 d 16) na {XE JE {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| & 
For instructions in Sanskrit see Page 2 of this booklet. / g§ñH¥$V _| {ZX}em| Ho$ {bE Bg nwpñVH$m H$m n¥ð > 2 XoI| & 

       INSTRUCTIONS  FOR  CANDIDATES                       narjm{W©`m|  Ho$  {bE  {ZX}e 

1. This booklet is a supplement to the Main Test Booklet for 
those candidates who wish to answer EITHER Part IV 
(Language I) OR Part V (Language II) in SANSKRIT 
language, but NOT BOTH. 

2. Candidates are required to answer Parts I, II, III from the 

Main Test Booklet and Parts IV and V from the languages 

chosen by them. 

3. Questions on English and Hindi languages for Part IV and  

Part V have been given in the Main Test Booklet. Language 

Supplements can be asked for separately. 
4. Use Blue/Black Ball Point Pen only for writing 

particulars on this page/marking responses in the Answer 
Sheet. 

5. The CODE for this Language Booklet is B. Make sure that 
the CODE printed on Side-2 of the Answer Sheet and on 
your Main Test Booklet is the same as that on this Language 
Supplement Booklet. In case of discrepancy, the candidate 
should immediately report the matter to the Invigilator for 
replacement of the Language Supplement Test Booklet. 

6. This Test Booklet has two Parts, IV and V consisting of  
60 Objective Type Questions, and each carries 1 mark : 

 Part IV : Language I – (SANSKRIT)  (Q. Nos. 91 – 120) 

Part V : Language II – (SANSKRIT) (Q. Nos. 121  – 150) 
7. Part IV contains 30 questions for Language I and Part V 

contains 30 questions for Language II. In this Test Booklet, 
only questions pertaining to SANSKRIT language have been 
given. In case the language(s) you have opted for as 
Language I and/or Language II is a language other 
than SANSKRIT, please ask for a Supplement 
(Language) Test Booklet of B Code that contains 
questions on that language. The languages being 
answered must tally with the languages opted for in 
your Application Form. No change in languages is 
allowed. 

8. Candidates are required to attempt questions in  
Language II (Part V) in a language other than the one 
chosen as Language I (Part IV) from the list of 
languages. 

9. Rough work should be done only in the space provided in the 
Test Booklet for the same. 

10. The answers are to be recorded on the OMR Answer Sheet 
only. Mark your responses carefully. No whitener is allowed 
for changing answers. 

1. `h nwpñVH$m _w»` narjm nwpñVH$m H$s EH$ n[a{eï> h¡, CZ narjm{W©̀ m| 
Ho$ {bE Omo `m Vmo ^mJ IV (^mfm I) `m ^mJ V (^mfm II) g§ñH¥$V 
^mfm _| XoZm MmhVo h¢, bo{H$Z XmoZm| Zht & 

2. narjmWu ^mJ I, II, III Ho$ CÎma _w»` narjm nwpñVH$m go X| Am¡a ^mJ 
IV d V Ho$ CÎma CZHo$ Ûmam MwZr ^mfmAm| go & 

3. A§J«oµOr d {hÝXr ^mfm na àíZ _w»` narjm nwpñVH$m _| ^mJ IV d  
^mJ V Ho$ AÝVJ©V {XE JE h¢ & ^mfm n[a{eï>m| H$mo Amn AbJ go _m±J 
gH$Vo h¢ & 

4. Bg n¥ð> na {ddaU A§{H$V H$aZo Ed§ CÎma nÌ na {ZemZ bJmZo Ho$ {bE 
Ho$db Zrbo/H$mbo ~m°b nm°B§Q> noZ H$m à`moJ H$a| & 

5. Bg ^mfm nwpñVH$m H$m H$moS> B h¡ & `h gw{ZpíMV H$a b| {H$ Bg ^mfm 
n[a{eï> nwpñVH$m H$m H$moS>, CÎma nÌ Ho$ n¥ð>-2 Ed§ ‘w»¶ àíZ n wpñVH$m 
na N>no H$moS> go {_bVm h¡ & AJa `h {^Þ hmo Vmo narjmWu Xÿgar ^mfm 
n[a{eï> narjm nwpñVH$m boZo Ho$ {bE {ZarjH$ H$mo VwaÝV AdJV H$amE± & 

6. Bg narjm nwpñVH$m _| Xmo ^mJ IV Am¡a V h¢, {OZ_| 60 dñVw{Zð> àíZ 
h¢, VWm àË`oH$ 1 A§H$ H$m h¡ :  

 ^mJ IV : ^mfm I – (g§ñH¥$V) (àíZ g§. 91 – 120) 
 ^mJ V : ^mfm II – (g§ñH¥$V) (àíZ g§. 121 – 150) 
7. ^mJ IV _| ^mfm I Ho$ {bE 30 àíZ Am¡a ^mJ V _| ^mfm II Ho$ {bE  

30 àíZ {XE JE h¢ & Bg narjm nwpñVH$m _| Ho$db g§ñH¥$V ^mfm go 
gå~pÝYV àíZ {XE JE h¢ & `{X ^mfm I Am¡a/`m ^mfm II _| AmnHo$ 
Ûmam MwZr JB© ^mfm(E±) g§ñH¥$V Ho$ Abmdm h¡/h¢, Vmo H¥$n`m B H$moS> 
dmbr Cg ^mfm dmbr n[a{eï> (^mfm) narjm nwpñVH$m _m±J  
br{OE & {OZ ^mfmAm| Ho$ àíZm| Ho$ CÎma Amn Xo aho h¢ dh AmdoXZ 
nÌ _| MwZr JB© ^mfmAm| go Adí` _ob ImZr Mm{hE & ^mfmAm| H$m 
n[adV©Z AZw_Ý` Zht h¡ &  

8. narjmWu ^mfm II (^mJ V) Ho$ {bE, ^mfm gyMr go Eogr ^mfm MwZ| 
Omo CZHo$ Ûmam ^mfm I (^mJ IV) _| MwZr JB© ^mfm go {^Þ hmo & 

9. a\$ H$m`© narjm nwpñVH$m _| Bg à`moOZ Ho$ {bE Xr JB© Imbr OJh na 
hr H$a| & 

10. g^r CÎma Ho$db OMR CÎma nÌ na hr A§{H$V H$a| & AnZo CÎma 
Ü`mZnyd©H$ A§{H$V H$a| &  CÎma ~XbZo hoVw ídoV a§OH$ H$m à`moJ {Z{fÕ 
h¡ & 

Name of the Candidate (in Capital Letters) : _________________________________________________________ 

narjmWu H$m Zm_ (~‹S>o Ajam| _|)  : 
Roll Number (AZwH«$_m§H$) : in figures (A§H$m| _|) _________________________________________________________ 
 
   : in words  (eãXm| _|) _________________________________________________________ 
 
Centre of Examination (in Capital Letters) : _________________________________________________________ 

narjm Ho$ÝÐ (~‹S>o Ajam| _|) : 
Candidate’s Signature : _____________________ Invigilator’s Signature : ________________________________ 

narjmWu Ho$ hñVmja :                           {ZarjH$ Ho$ hñVmja : 
Facsimile signature stamp of Centre Superintendent _________________________________________________ 
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Añ`m§ nwpñVH$m`m§ 16 _wÐm§{H$Vn¥ð>m{Z gpÝV &                                                                                    narjm-nwpñVH$m-H$moS>_²                                      
 

àíZnÌ_² I 
^mJm…  IV  Ed§  V 

g§ñH¥$V-^mfm-n[a{eï>_²> 
 `mdÞ H$Ï`Vo VmdV² B §̀ narjm-nwpñVH$m Z AZmdaUr`m &  

Añ`m… narjm-nwpñVH$m`m… n¥ð>mdaU`mo… (n¥ð>o  15  Ed§  16) àXÎmm… {ZX}em… Ü`mZnyd©H§$ nR>Zr`m… & 

narjm{W©ä`mo {ZX}em…

1. B`§ nwpñVH$m _w»`-narjm-nwpñVH$m`m… EH§$ n[a{eï>_² Voä`… narjm{W©ä`… ApñV ò IV (^mfm I) ^mJñ` AWdm  
V (^mfm II)  ^mJñ` narjm§ g§ñH¥$V^mf`m XmVw{_ÀN>pÝV, Z Vw Û`mo… ^mJ`mo… & 

2. narjm{W©{^… I, II, III ^mJmZm_² CÎmam{U _w»`-narjm-nwpñVH$mV… Xo`m{Z A{n M IV VWm V ^mJmZm_² CÎmam{U V¡… 
{MVm{^… ^mfm{^… & 

3. Am§½b^mfm`m§ {hÝXr^mfm`m§ M àíZm… _w»`-narjm-nwpñVH$m`m§ IV ^mJo VWm V ^mJo M àXÎmm… & ^mfm-n[a{eï>m{Z 
^d{X²^… n¥WH²$V`m `m{MVw§ eŠ`ÝVo & 

4. Apñ_Ýn¥ð>o M {ddaU_² A‘>{`Vw_² CÎmanÌo M {M•§ A‘>{`Vw§ Ho$db§ Zrb/H¥$îUd{U©H$m`m… ~mb nmBÝQ> boIÝ`m… 
à`moJ… AZw_V… & 

5. Añ`m… ^mfmnwpñVH$m`m… H$moS>H§$ B dV©Vo & EVƒ {ZíMoVì §̀ `Xñ`m… ^mfmn[a{eï>-nwpñVH$m`m… H$moS>H$_² CÎmanÌñ`  
n¥ð>-2 Cn[a àH$m{eVoZ H$moS>VoZ gmå §̀ ^O{V & EVX{n {ZíMoVì §̀ `V² _w»`-narjm-nwpñVH$mg§»`m CÎmanÌg§»`m M 
nañna§  gmå §̀  ^OoVo &  `{X  MmÌ  {H$_{n AÝVa_pñV VXm N>mÌoU {ZarjH$_hm^mJ… gåàmW©Zr`… `Ëg {ÛVr`m_² 
^mfm-n[a{eï>-narjmnwpñVH$m_² XXmVw & 

6. Añ`m§ narjmnwpñVH$m`m_² Ûm¡ ^mJm¡ ñV… – IV VWm V, EVofw 60  dñVw{Zð>m… àíZm… gpÝV, àË òH§$ M EH$_‘>§ Yma`{V : 
 ^mJ…  IV : ^mfm  I  (g§ñH¥$V) (àíZ g§»`m 91 V… 120 n ©̀ÝV_²) 
 ^mJ…  V :  ^mfm  II  (g§ñH¥$V) (àíZ g§»`m 121 V… 150 n ©̀ÝV_²) 
7. IV ^mfm I ^mJo 30 àíZm…, V ^mfm II ^mJo M 30 àíZm… gpÝV & Añ`m§ M narjmnwpñVH$m`m_² Ho$db_² g§ñH¥$V^mf`m 

gå~Õm… àíZm… gpÝV & `{X ^mfm I CV dm ^mfm II BË`oV`mo… ^dVm g§ñH¥$VmV² n¥WH$² ^mfo {MVo, H¥$n`m B  

^mJV… VX²̂ mfmgå~Õm n[a{eï>(^mfm)narjmnwpñVH$m `mMZr`m & `ñ`m… A{n ^mfm`m… àíZmZm_² CÎmam{U 
^dVm àXr`ÝVo, gm ^mfm ZyZ_² AmdoXZnÌo A^rï>̂ mfm{^… gh g§dXoV² & ^mfmUm§ n[adV©Z_² AZw_mÝ §̀ ZmpñV & 

8. narjm{W©{^… ^mfm II (^mJ V) H¥$Vo, ^mfmVm{bH$mV… gm ^mfm M`Zr`m `m V¡… ^mfm I (^mJo IV) {MVm`m… 
A^rï>^mfmV… {^Þm ñ`mV² & 

9. aµ\$ H$m ª̀ narjmnwpñVH$m`m_² {ZYm©[aVñWmZo Ed H$m ©̀_² & 
10. gdm©{U  CÎmam{U  OMR CÎmanwpñVH$m`m_od  A‘>Zr`m{Z &  gmdYmZ_Zgm  M¡VX²  A‘>Zr`_² &  CÎma§ n[ad{V©Vw§   

ídoV-aÄOH$ñ` à`moJmo {Z{fÕ… & 

narjm{W©Z… Zm_ : ____________________________________________________________________________________ 
AZwH«$_m‘   : A‘>ofw __________________________________________________________________________________ 

           :  eãXofw ________________________________________________________________________________ 

narjmHo$ÝÐ_² : _______________________________________________________________________________________ 

narjm{W©Z… hñVmja_² : ______________________________ {ZarjH$ñ` hñVmja_² : ______________________________ 
Facsimile signature stamp of 

Centre Superintendent ____________________________________________________________________________ 
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narjm{W©Z… {ZåZ{b{IV-^mJñ` àíZmZm_² 

CÎmam{U VX¡d XÚw… `Xm V¡… ^mfm – I 

ñWmZo {dH$ënê$noU g§ñH¥$V§ {MV§ ñ`mV² & 
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^mJ…  IV 
^mfm  I 
g§ñH¥$V_²

{ZX}e… : gdm©{YH§$ g_rMrZ§ {dH$ën§ {MËdm 
{ZåZ{b{IVàíZmZm_² (àíZgL²>»`m 91  105) CÎma§ Xr`Vm_² & 
91. पठनविधीनाां छात्राणाां वियाव िः सह समीचीनां मेलनां  

कुरुत – 

 पठनविधयः  छात्राणाां वियाः 

A. सम् ािना- 

कथनम ्

(Predicting) 

i.  लेखनपद्धत्या लेखकान ुवूत 

ज्ञानम ्

B. प्रिवृि- 

अनमुानम ्

ii. ते अपरिवचत शब्दाथं ज्ञातुां 

पाठ वि ाजनस्य सहायताां 

गहृ्णवतत 

C. प्रकिणानसुािां 

अथाािबोध 

iii. शीर्ाकावन,  वूमकावद च 

ज्ञात्िा विर्य-िस्त ुजानवतत 

D. गहनाध्ययनम ् iv. एकवस्मन ्पाठवि ागे  

 ार्ाप्रयोगां ज्ञातुां यततते 

E. पाठव्यिस्था 

ज्ञानम ्

v. पाठस्य विचािान ्ज्ञातुां 

शीर्ाक-वचत्रादीवन प्रयञु्जवतत 

(1) A-ii, B-i, C-iii, D-iv, E-v 
(2) A-i, B-iv, C-v, D-ii, E-iii 
(3) A-iv, B-iii, C-ii, D-i, E-v 
(4) A-v, B-i, C-ii, D-iv, E-iii 

92. उदाहिणानसुािां वनम्नवलवखतिाक्यस्य पद्धवतां वचनतु – 

 ‘भाषाप्रयोगे अहां भाषायाः शदु्धप्रयोगे केन्द्रीभतूो भिावि’  
(1) आत्म-पिीक्षणम ्
(2) पनुिािवृििः 
(3) अपिस्याां  ार्ायाम ्अनिुादिः 
(4) कण्ठस्थीकिणम ्

93. वितीयायाां कक्षायाां छात्रािः गीतां गायवतत – 

 ‘‘वशििः स्कतधौ, जानू, अङ्गलु्यिः ।’’ यदा ते गीतां गायवतत, 

तदा ते सम्बवतधत-शिीिाङ्गावण स्पशृवतत । अध्यापकेन 

पाठने का पद्धवतिः प्रयजु्यते ? 
(1) समग्र-शिीि-प्रवतविया (Total Physical Response) 
(2) सम्पे्रर्णात्मकां    ार्ा-अध्यापनम ्

(Communicative Language Teaching) 
(3) विव तन दशानग्रहणम ्(Eclectic) 
(4) श्रिण ार्ीयता (Audio-lingual) 

94. पिूा-पाठे प्रयकु्तानाां शब्दानाां विर्ये छात्रािः पञ्चप्रíZmनाां 
उििावण दातुां समहूरे् ुकायं कुिावतत । तदा ते अतयसमहूने 

सह पिस्पिां प्रíZmoििावण विवनयमवतत । एतद ् उदाहिणम ्
अवस्त – 

(1) पठनमलू्याङ्कनस्य (Reading assessment) 

(2) प्रवतपषु्िेः (Feedback) 

(3) सहपावठ-मलू्याांकनस्य (Peer Assessment) 

(4) स्िमलू्याङ्कनस्य (Self-assessment) 

95. यदा अध्यापकिः मह्यां पत्रां ददावत यवस्मन ् कpíMत्शब्दिः 
सवूक्तिाा अवङ्कतिः अवङ्कता अवस्त, तथा च अहम ् इमां 

शब्दां अनमुातुां सम्पणूां कक्षाां कथयावम । मह्यां एतत्कायं 

िोचते । अवस्मन ् विर्ये छात्राणाां विप्पण्यिः ज्ञातव्यािः, तेर्ाां 

अपेवक्षत विप्पण्यíMmवप ज्ञातव्यािः – 

(1) अहां  ार्ाां तदा सम्यक् स्मिावम यदा अहां पत्रात ्

सवूक्तां  कण्ठस्थीकिोवम ।  

(2) अहां  ार्ाां तदा सम्यक् स्मिावम यदा अहां ताां 

शणृोवम ।  

(3) अहां  ार्ाां तदा सम्यक् स्मिावम अहां अस्याां 

गवतशीलो  िावम ।  

(4) अहां  ार्ाां तदा सुषु्ठ स्मिावम यदा अहां ताां पश्यावम ।  

96. कथनि ्(A) :  

 सिे छात्रािः य े विद्यालये प्रिेशां गहृ्णावतत, स्िियिः अनसुािां 

सक्षमा  ार्ाप्रयोक्ताििः सवतत । 

 कारणि ्(R) : 

  ार्ायािः सांस्कृतेíM िैविध्येन ते स्ियोग्यतािः प्रदशावयतुां न 
समथाािः ।  

 वनम्नवलवखतानाां विकल्पानाां सिोपयकु्तां  उििां वचनतु । 

(1) (A) सत्यम ्अवस्त, पिां (R) वमथ्या अवस्त ।   
(2) (A) च (R) च उ े समीचीने, (R), (A) इत्यस्य 

समीचीनां व्याख्यानां नास्ति । 
(3) (A) वमथ्या अवस्त, पिां (R) सत्यम ्अवस्त । 

(4) (A) च (R) च उ े उििे समीचीने स्तिः । (R), (A) 

इत्यस्य समीचीनां व्याख्यानम ्अवस्त । 



SANSKRIT ( 5 ) P-I/B 

 

97. पञ्चमीकक्षायािः मनजीतिः अध्यापकैिः सह वमत्रैिः सह, 

एिमेि वििर्ीयबालकेन सह व तन-व तन प्रकािैिः 

िाताालापां किोवत । अस्य अयम ् अथािः यत ् सामावजक 

परिवस्थत्यनसुािां स  ार्ाां प्रयोक्तां  जानावत ।  ार्ाप्रयोगस्य 

इयां पद्धवतिः का मतयत े? 
(1) व्यािहारिकता (Pragmatics) 
(2) अथािावदता 
(3) dŠV¥H$bm 
(4) प्रकृवतिावदता 

98. कावचद ्माता एतद ्िीक्षते यत तस्य बालकिः यदाकदा तान् 

प्रयोगान ्किोवत यान ्स कदावप प्रौढेभ्यिः  वगनी-भ्रातभृ्यिः 

िा परििािे नाûm¥णोत ्। तस्यािः विídmसिः एतद ्अनमुोदयवत – 
(1) िचनािावदता 
(2) व्यिहाििावदता 
(3) बहुिादीयता 
(4) सहजता 

99. कौशलसमहूािः ये औपचारिक-वनदशे पठनात्पिूं िधातते 

तथा च पíMmत ्काले शैक्षवणक योग्यता विकासाय आधािां 

प्रयच्छवतत, कथ्यतते – 
(1) आवि ाावि-गणुधवमाता (Properties) 
(2) अवि ाािी पाठ्यिमिः (Curriculum) 
(3) आवि ाावि-साक्षिता (Literacy) 
(4) अवि ाावि समाधानम् (Solution) 

100. कावचत ् मातामही गहृ े बालकान ् पसु्तकात ् कथािः 

रुवचपिूाकां  श्राियवत । अनेन प्रकािेण सा तान ् पसु्तकावन, 

निविचािान ्च पवठतुां पे्रियवत । अस्याां प्रवियायाां बालकािः 

अवप सवियािः  िवतत । एर्ा पद्धवत कथ्यते – 
(1) िाताालापीय पठनम ्(Dialogic) 

(2) सह-पठनम ्(Shared) 
(3) उच्चैिः पठनम ्(Aloud Reading) 
(4) प्रवतमान-पठनम ्(Model) 

101. अध्यापनस्य सा पद्धवतिः, यस्याां पठनां आधाि तूतत्त्िभे्यिः 

यथा, अक्षिेभ्यिः ध्िवनग्रमेभ्यíM (Phonemes) प्राि त,े 

यस्याां च समग्र पठनात ् पिूं ध्िवनग्रामािः शब्दरे् ु योजवयतुां 

शक्यतत,े कथ्यते – 
(1) समग्र  ार्ा पद्धवतिः 
(2) ‘अधिः ऊध्िं’ (Bottom-up) पद्धवत 
(3) सांिचनात्मक पद्धवतिः 
(4) ‘ऊध्िााधिः’ (Top-down) पद्धवत 

102. कथनि ्(A) : 

 ध्िवनग्रामस्य उच्चािणां छात्रस्य शदु्ध-उच्चािण 

स्िा ाविकताां वशवथलाां किोवत । 

 कारणि ्(R) : 

 यदा निोवदत वशष्या स्ि-आविष्कृतां उच्चािणां प्रयञु्जवतत 

तदा तेर्ाां शदु्धोचािण योग्यता न वशवथली िवत । 

 वनम्नवलवखतेभ्यिः विकल्पेभ्यिः समीचीनम ्उििां वचनतु – 

(1) (A) सत्यम ्अवस्त, पिां (R) वमथ्या अवस्त ।   
(2) (A) च (R) च उ े समीचीने, (R), (A) इत्यस्य 

समीचीनां व्याख्यानां नास्ति । 
(3) (A) वमथ्या अवस्त, पिां (R) सत्यम ्अवस्त । 
(4) (A) च (R) च उ े उििे समीचीने स्तिः । (R), (A) 

इत्यस्य समीचीनां व्याख्यानम ्अवस्त । 

103. निीनाां  ार्ाां वशक्षततिः छात्रािः प्रायिः तस्यािः  ार्ायािः 

उच्चािणवनयमानाां कािणात ् ताां  ार्ाां  ावर्तुां विídmसस्य 
तयनूताम ्अन ुिवतत । ताां समस्याां वनिािवयतुां एकिः मागािः 

अयम ्अवस्त – 
(1) केनावप  ार्ाविशेर्ज्ञेन सह पिामशं कृत्िा सततां 

अभ्यासिः । 
(2) तादृशानाां िीडासदृशगवतविधीनाां प्रयोगिः । यवस्मन ्

कक्षायाां मौवखक-अततिःसम्पका िः  िेत ्। 
(3) यदा त्रिुयािः  िवतत तासाां तदिै सांशोधनम ्। 
(4) छात्रािः कक्षायाां उच्चस्ििेण पठतत ु। 

104. H$píMX² अध्यापकिः ततृीयकक्षायाां निीनां शब्दिावशां 

छात्रेभ्यिः प्रस्तौवत । वनम्नवलवखतार् ुका पद्धवतिः शब्दिावशां 

प्रस्तौतुां प्र ाविनी अवस्त ? 
(1) अध्यापकिः छात्रान ् प्रकिणानसुािां शब्दस्य अथं 

वििणृयुात ्। 
(2) अध्यापकिः तान ् शब्दस्य समीचीनाां परि ार्ाां  

िदते ्। 
(3) अध्यापकिः शब्दाथं श्यामपिले वलखेत ु छात्रान ् च 

तां कण्ठस्थीकतुं कथयेत ्। 
(4) अध्यापकिः छात्रान ् विपिीताथाकान ् शब्दान ् अथै: 

सह तेर्ाां  ार्ायाां िदते ्। 

105.  ार्ा-वशक्षणम ्विर्यिः अवस्त – 
(1) उत्पादनस्य 
(2) प्रवियायािः 
(3) कौशलस्य 

(4) अवधग्रहणस्य (Acquisition) 



P-I/B ( 6 ) SANSKRIT 

 

{ZX}e… : AYmo{b{IVmZ² íbmoH$mZ² n{R>Ëdm fQ²> àíZmZm§  
(àíZgL²>»`m  106  111) {dH$ënmË_H$moÎmaoä`… C{MVV__² 
CÎma§  {MZwV & 

विद्या ददावत विनयां विनयाद्यावत पात्रताम ्। 

पात्रत्िाद ्धनमाप्नोवत धनाद धमं ततिः सखुम ्।। 1 ।। 

 

{dídmgmo वह ययोमाध्ये तयोमाध्येऽवस्त सौहृदम ्। 

यवस्मतनैिावस्त विídmसिः तवस्मन ्मैत्री क्ि सम् िा ।। 2 ।। 

 

अिोधेन जयेत ्िोधमसाधुां साधुना जयेत ्। 

जयेत कदयं दानेन जयेत ्सत्येन चानतृम ्।। 3 ।। 

 

अनाहूतिः प्रविशवत अपषृ्ो बहु ार्ते । 

अविídस्ते विídवसवत मूढचेता निाधमिः ।। 4 ।। 

 

र्ड्दोर्ािः परुुर्णेहे हातव्या  वूतवमच्छता । 

वनद्रा ततद्रा  यां िोधिः आलस्यां दीर्ासतू्रता ।। 5 ।। 

106. विनयात ्वकां  प्राप्नोवत ? 

(1) सत्यम ्

(2) पात्रताम ्

(3) विídmसम ्

(4) धनम ्

107. मैत्री कुत्र न  वितमु ्अहावत ? 

(1) यत्र धनां नावस्त । 

(2) यत्र िोधिः  िवत । 

(3) यत्र विश्वासिः न िताते । 

(4) यत्र असमानता िताते । 

108. ‘कदयाम’् इत्यस्य शब्दस्य कोऽथािः? 

(1) धनव्यये सांकोचिः 

(2) दबुालता 

(3) दीनता 

(4) वनदायम ्

109. ‘यवस्मतनैिावस्त’ अत्र वनम्नवलवखतेर् ु किः सवतधविच्छेदिः 

समीचीनिः ? 

(1) यवस्मन ्+ न + ऐि + अवस्त 

(2) यवस्मन ्+ न + इि + अवस्त 

(3) यवस्मन ्+ ना + इि + आवस्त 

(4) यवस्मन ्+ न + एि + अवस्त 

110. ‘इच्छता’ पदस्य वनिाचनम ्वकम ् िवत ? 

(1) इर् ्+ अत ्+ आ 

(2) इच्छ् + अच ्+ ता + ततृीया-एकिचनम ्

(3) इर् ्+ शत ृ+ आ (ततृीया-एकिचनम)् 

(4) इच्छ् + ŠV + ñÌr{bL²> + प्रथमा-एकिचनम ्

111. वनम्नवलवखतेर् ुको धातिुः भ्िावदगणस्य विद्यते ? 

(1) यावत 

(2) प्रविशवत 

(3) ददावत 

(4) जयेत ्

{ZX}e… : AYmo{b{IV§ JÚm§e§ n{R>Ëdm VXmYm[aVàíZmZm§ 
(àíZgL²>»`m  112  120) {dH$ënmË_H$moÎmaofw C{MVV__² 
CÎma§ {MZwV & 

एकदा र्ड्िर्ीयिः श्रीकृष्णिः ितृदािने यमनुातिम ् अगच्छत ् । 

गोपािः अवप तेन सह अगच्छन ्। गोपािः वपपासया आकुलािः  तू्िा 

यमनुाजलम ् अवपबन ् । ते मवूच्छातािः अ िन ् । श्रीकृष्णिः तान ् 

_ypÀN>©VmZ² दृष््िा व्याकुलिः अ ित ् । िस्ततुिः यमनुाजले 

कावलयनागस्य कुण्डम ्आसीत ् । तेन यमनुाजलां विर्ज्िालाव िः 

विर्ाक्तां  जातम् । अनेके खगािः पशििः च तत ् जलां पीत्िा मतृ्युां 

प्राप्ािः । िायिुः अवप तेन विर्यकु्तिः अ ित ् । िकृ्षािः तेन िायनुा 

शषु्कािः जातािः ।  
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यदा श्रीकृष्णिः एतत ्सिाम ्अपश्यत ्सिः एकां  िकृ्षम ्आिोहत ्। 

तस्मात ् िकृ्षात ् सिः विर्यकेु्त जले अकूदात । कावलयनागस्य 

एकावधकशतां फणािः आसन ् । सिः तान् प्रसाया कृष्णां प्रहतुाम ् 

ऐच्छत ्। श्रीकृष्णिः तस्य फणान ्आरुह्य अनतृ्यत ्। कावलयनागस्य 

फणािः शनैिः शनैिः वछतनािः व तनािः अ िन ्। मखुात ्िक्तां  प्रािहत ्। 

सिः हस्तौ सांयोज्य अिदत ्— ‘‘ गिन ्! ियां नागािः जतमतिः एि 

विर्यकु्तािः । अयां न मम अपिाधिः ।  िान ्एि सिाप्रावणनाां प्र िुः । 

अनगु्रहां किोत ु वनग्रहां िा ।’’ एिां वनग्रहात् पिम ् अनगु्रहां कुिान ्

श्रीकृष्णिः अिदत — िे दषु् ! वकां  न जानावस त्िां यत ्ति कािणात ्

सिं जलां विर्यकु्तां   िवत । इतिः कुत्रावप अतयत्र गच्छ इवत । सपािः 

ततिः पलावयतिः । एिां च यमनुा विर्िवहता जाता । 

112. यमनुाजलां के अवपबन ्? 

(1) गोपािः 

(2) श्रीकृष्णस्य ित्सािः 

(3) पवक्षणिः 

(4) गाििः 

113. यमनुाजलां केन कािणने विर्ाक्तम् अ ित ्? 

(1) मथिुानगिस्य दवूर्तनदभे्य: दवूर्तां जलां यमनुायाां  

प्रािहत ्।  

(2) तत्र पिातकतदिात ्विर्ाक्तां  जलां प्रिहवत स्म ।  

(3) तत्र िायमुण्डलां विशदु्धम ्नासीत ्।  

(4) यमनुाजले कावलयनागस्य विर्कुण्डम ्आसीत ्। 

114. श्रीकृष्णिः कुत्र नतृ्यां कृतिान ्? 

(1) कावलयनागस्य एकवस्मन ्फणे 

(2) कावलयनागस्य फणरे् ु

(3) यमनुाजल े

(4) वनकुञ्जेर् ु

115. ‘‘ िान ्एि सिाप्रावणनाां प्र िुः’’ कस्य इदम ्कथनम ्? 

(1) गोपानाम ्

(2) नागस्य 

(3) नागरिकाणाम ्

(4) नागपत्तयािः 

116. ‘तषृ्णया’ इत्यवस्मतनथे गद्याांशे किः शब्दिः प्रयकु्तिः ? 

(1) वपपासया 

(2) शषु्कािः 

(3) AHw$bm: 

(4) विर्यकु्ता 

117. ‘प्रसाया’ इत्यस्य शब्दस्य वनम्नवलवखतेर् ुकोऽथािः ? 

(1) विदीया 

(2) सांगहृ्य 

(3) विस्तीया 

(4) आच्छाद्य 

118. ‘पीत्िा’ इत्यवस्मन ्शब्द ेको धातुिः H$íM प्रत्ययिः ? 

(1) पी + क्त्िा 

(2) पा + क्त्िा 

(3) पी + क्तित ु

(4) वपब ्+ क्त्िा 

119. ‘आसीत’् कस्य लकािस्य रूपम ्अवस्त ? 

(1) लङ्ु 

(2) लङ् 

(3) विवधवलङ् 

(4) लि् 

120. ‘गच्छ’ कस्य लकािस्य, परुुर्स्य िचनस्य च रूपम ् 

अवस्त ? 

(1) गम ्+ विवधवलङ् मध्यमपरुुर्िः + वििचन ्

(2) गच्छ् + लोि् मध्यमपरुुर्िः + एकिचनम ्

(3) गच्छ् + लोि् उिमपरुुर्िः + एकिचनम ् 

(4) गम ्+ लोि् मध्यमपरुुर्िः + एकिचनम ्
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^mJ…  V 
^mfm  II 

g§ñH¥$V_²  

{ZX}e… : gdm©{YH§$ g_rMrZ§ {dH$ën§ {MËdm 
{ZåZ{b{IVàíZmZm_² (àíZgL²>»`m  121  135) CÎma§ 
Xr`Vm_² & 

121. एका माता वितीयकक्षायािः अध्यापकां  कथयवत यत ् तया 

वनिीवक्षतां यत ् तस्यािः बालकिः यदा कदा तादृशां  

 ार्ाप्रयोJ§ किोवत यिया कस्मादवप प्रौढात ् वगनी भ्रातिुः 

िा कदावप न श्रतुिः । एतत्कथां सम् िवत ? अस्य प्रíZस्य 

वकमिुिां समीचीनम ्अवस्त । 

(1) बालकिः तदा  ार्ाां वशक्षवत यदा ियां बालकस्य 

 ार्ाां शवक्तकृताां कुमािः । 

(2) मानिमवस्तष्कां  सहजातरूपेण  ार्ाां वशवक्षत ुयोग्यम ्

अवस्त । 

(3) िचनात्मक-उपागमानसुाि, बालकािः निीनािः  ार्ािः 

अतिेषु्ां सक्षमा  िवतत । 

(4) बालकिः केिलां स्िप्रौढजनाम ्अनकृुत्य वशक्षवत । 

122. पिूातिां साक्षिताां प्रोत्साहवयतुां प्रौढजनिः, एक बालकíM 
उ ौ सह एि एकां  पसु्तकां  पश्यतिः । प्रौढिः जनिः प्रíZmन ्
पचृ्छवत िाताालापम ् प्रािब्धमु्, तदन ु उ योिः  वूमका 

परििताते । ततिः बालकिः प्रौढां प्रíZmन ्पचृ्छवत । इयां पद्धवतिः 
वकां  कथ्यते ? 

(1) िाताालापीय-पठनम ्

(2) सहपठनम ्

(3) कथाश्रािणम ्

(4) आदशापठनम ्(Model reading) 

123. अध्यापकिः  ार्ा-छात्राणाां श्रिणकौशलां केन उपायेन 

िधावयतुां समथािः ? 

(1) छात्राणाां कृते विव तनप्रकािान् जनान ् च श्रोतुां  

अिसिप्रदानेन तथा च श्रिणवियास ुवनयोजनेन । 

(2) अतयैिः  ार्ाकौशलैिः सह सांयोगेन विना केिलां  

श्रिणकौशले केतद्री तूेन । 

(3) यवत्कवञ्चद ्अनायासां श्रयूते तद ्अवप सािधानतया 

श्रोतुां पे्रिणने । 

(4) छात्रैिः सह कक्षायाां, कक्षायािः बवहíMmवप वनिततिां 
सम् ार्णने । 

124. कथनि ्(A) :  

 प्राथवमके स्तिे  ार्ायािः शदु्धता सिाावधका महत्त्िपणूा 

अवस्त । 

 कारणि ्(R) : 

 व्याकिणां प्राथवमक पाठ्यिमस्य अवि ाज्यम ्अङ्गमवस्त । 

वनम्नवलवखत सांकेतेभ्यिः शदु्धम ्उििां वचनतु । 

(1) (A) सत्यम ्अवस्त, पिां (R) असत्यम ्अवस्त ।  

(2) (A) च (R) उ े सत्ये स्तिः, पिां (R), (A) इत्यस्य 

समीचीनां व्याख्यानां नास्ति ।  

(3) (A) असत्यम ्अवस्त, पिां (R) सत्यम ्अवस्त । 

(4) उ े (A) च (R) च सत्ये स्तिः तथा च (R), (A) 

इत्यस्य समीचीनां व्याख्यानमवस्त ।  

125.  ार्ायािः प्रकृतेिः विर्ये,  ार्ावशक्षणस्य प्रकृतेिः विर्ये, 

बालवशक्षा व्यिस्थायाां उ योíM प्रायोवगकताविर्ये ये 
वसद्धाततािः {dídmgmíM सवतत, ते वकां  कथ्यतते ? 

(1) उपागमिः (Approach) 

(2) विर्यिस्त ु(Content) 

(3) वियाविवधिः (Technique) 

(4) पाठ्यिमिः (Syllabus) 
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126. िचनात्मक-मलू्याङ्कनम ् (Formative Evaluation) 

अवस्त – 

(1) पिूावनधाारिते अथिा विशेर् अिस्थायाां 

वियातियनम ्।  

(2) वनिततिां विकासेन प्रोतनत्या च सम्बद्धता ।  

(3) अपरिितानीयम ्।  

(4) अध्ययन-अध्यापन-प्रवियायाां वकां   िवत । >  

127. बालकानाां कृते पाठयोजना वनमााणकाले अध्यापकिः 

पणूातया ‘समग्रशिीि प्रवतविया’ विवधम ्अिलवम्बतिान ्। 

वनम्नवलवखतेर् ुकिः प्रविवधिः पाठे ‘समग्र शिीि प्रवतविया’ 

विवधां प्रिेषु्ां प्रयोक्तव्यिः ? 

(1) कक्षायाां काíMन श्रिणवियािः प्रयोक्तव्या । 

(2) तािः वियािः प्रयोक्तव्यािः यािः छात्रान ् स्िासनेर् ु

वतष्ठतिः एि यगुलेर् ुसमहूरे् ु िा कायं किुं सहयोगां 

कुयुािः । 

(3) सिाािः वियािः विहाय àíZm… प्रष्व्या छात्राíM 

उिरितुां कथवयतव्या । 

(4) कक्षायाां शािीरिक वियािः अिश्यां प्रिेष्व्यािः । 

128. व्याकिणविर्ये का अिधािणा एनां विídmसां िधायवत यत ्

 ार्ावशक्षणां वनयमवशक्षणमेिावस्त । 

(1) सम्प्रेर्णावत्मका (Communicative) 

(2) आगमनावत्मका (Inductive) 

(3) व्याकिण-अनिुादावत्मका  (Grammar 

Translation)  

(4) वनगामनावत्मका (Deductive) 

129. पञ्चमीकक्षायाां अध्यापकिः स्िततत्रलेखनकायं दातुां  

योजनाां वनमाावत । अध्यापकेन कवस्मन ् विर्ये केवतद्रतेन 

 वितव्यम ्? 

(1) प्रिाह ेशदु्धतायाञ्च उ योिः 

(2) विर्यस्य प्रिाह े

(3) छात्रस्य हस्तलेखन े

(4) पाठ्यविर्यस्य शदु्धतायाम ्

130. ‘ऊध्िााधिः’ इत्यस्य अथोऽवस्त, यत ्‘समग्राथोऽिबोद्धव्यिः’ । 

तदा ‘अधिः-ऊध्िाम’् (Bottom-up) इत्यस्य कोऽथािः ? 

(1) पाठ्यस्य शब्दरे् ुसवूक्तर् ुच केतद्री वितव्यम ्

(2) पिूापठने केतद्री वितव्यम ्

(3) सांवक्षप् प्रíZmoििेर् ुकेतद्री ाव्यम ्

(4) साििः मखु्याथाíM ग्राह्यौ 

131. वनम्नवलवखतेर् ुअध्यापकस्य प्रमुखां दावयत्िां वकमवस्त ? 

(1) विव तनकक्षार् ुछात्राणाां समहूवनमााणम ्। 

(2) अध्यापनाथं समवुचतसामग्री चयनम ्। 

(3) छात्रेभ्यिः वनदशेिः । 

(4) छात्रस्य सम्प्रेर्णात्मक-आिश्यकतानाां ज्ञानम ्। 

132. एकिः वशशिुः एकां  पसु्तकां  गहृ्णावत । सिः शीर् ंउपरिष्ात ्कृत्िा 

सम्य½ê$पेण गहृ्णावत, पषृ्ठावन च परििताते । एतत्समग्रतया 

सवम्मवलतां किोवत – 

(1) उX²^mविनीम ्गणुििाम ्

(2) उX²^mविनां पाठ्यिमम ् 

(3) उX²^mविनां समाधानकौशलम् 

(4) उX²^mवितावन साक्षिता कौशलावन (Emergent 

literacy skills) 
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133. कथनि ्(A) : 

 छात्रािः  ार्ाम ् अवधगहृ्णवतत यतिः ते जतमतिः एि  ार्ाां 

गहृीतुां तत्पिािः  िवतत । परििेर्स्य अवस्मन् काये वकमवप 

योगदानां नावस्त । 

 कारणि ्(R) : 

 छात्रकेवतद्रतिः कक्षा परििेर्िः  ार्ा-अवधग्रहण े महत्त्िपणू ं

प्र ािां ददावत । 

 वनम्नवलवखत सांकेतेभ्यिः शदु्धम ्उििां वचनतु । 

(1) (A) सत्यम ्अवस्त, पिां (R) असत्यम ्अवस्त । 

(2) (A) तथा (R) उ े सत्ये स्तिः, पिां (R), (A) इत्यस्य 

समीचीनां व्याख्यान नास्ति । 

(3) (A) असत्यम ्अवस्त, पिां (R) सत्यम ्अवस्त ।  

(4) (A) तथा (R) उ े सत्ये स्तिः तथा च (R), (A) 

इत्यस्य समीचीनां व्याख्यानम ्अवस्त । 

134. पठनस्य सा पद्धवतिः यस्याां प्रकिणादने शब्दाथािः ज्ञायते 

कथ्यते – 

(1) समग्र- ार्ा उपागमिः 

(2) अधिः-ऊध्िा-उपागमिः 

(3) सांिचनात्मक-उपागमिः 

(4) सांपे्रर्णात्मक-उपागमिः 

135.  ार्ायािः विर्ये वचततनस्य िाताालापस्य च योग्यता  

अवस्त – 

(1) उX²^mविनी सक्षमता 

(2) िकु्तिः सक्षमता 

(3) इतिविर्यी -  ार्ािैज्ञावनक योग्यता 

(4) ध्ितयात्मक अिबोधिः 

{ZX}e… : AYmo{b{IV§ JÚm§e§ n{R>Ëdm VXmYm[aVàíZmZm§  

(àíZgL²>»`m  136  142) {dH$ënmË_H$moÎmaofw C{MVV__² 

CÎma§ {MZwV &  

एकदा बालिः वसद्धाथािः प्रातिः भ्रमणाय उपिनम ्अगच्छत् । 

उपिने बहििः खगािः मधिुां कूजवतत स्म । वसद्धाथािः पवक्षणिः 

अपश्यत ् । तेर्ाां कलििां श्रतु्िा अतषु्यत ् । वकां वचत ् कालानततिां 

तस्य भ्राता दिेदििः अवप आखेिां कतुाम ्उपिनम ्आगच्छत ्। सिः 

शिेण आकाशे एकां  हांसम ् अविध्यत ् । शिेण विद्धिः हांस  मूौ 

अपतत ्। वसद्धाथािः करुणया तां हांसां कुिीिम् आनयत ्। तत्र हांसस्य 

परिचयााम ् अकिोत ् । दिेदििः स्िशिेण विद्धां हांसां ग्रहीतुां तत्र 

आगच्छत ् । वसद्धाथािः दिेदिम ् अिदत ् — त्िां हांसां मािवयतुम ्

इच्छवस, वकतत ुअहम ् एनां िवक्षतमु ् इच्छावम । त्िां र्ातकिः, अहां 

िक्षकिः । अतिः अयां हांसिः मम एि ।  

अथ वसद्धाथास्य दिेदिस्य च मध्ये वििादिः अ ित ् । 

दिेदििः सिं वनिेदवयतुां नपृस्य समीपम ्अगच्छत ्। वसद्धाथािः अवप 

तेन सह तत्र अगच्छत ्। दिेदििः नपृाय सिं ििृाततम ्अकथयत ्। 

वसद्धाथािः अवप स्िपक्षम ्अिदत ्। नपृिः तत ्सिाम ्अûm¥णोत ्वनणायां 

च अकिोत ् — अयां हांसिः त ु वसद्धाथास्य एि, यतिः सिः अस्य  

िक्षकिः । उक्तां  वह — िक्षकिः  क्षकात ्श्रेष्ठिः इवत । 

136. वसद्धाथािः केन प्रयोजनेन उपिनम ्अगच्छत ्? 

(1) आखेिाय  

(2) भ्रमणाय  

(3) मनोिञ्जनाय  

(4) नगिां द्रषु्ां  
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137. वसद्धाथास्य दिेदिस्य च मध्ये वकम ्अ ित ्? 

(1) वििादिः 

(2) कलहिः 

(3) यदु्धिः 

(4) मैत्री 

138. ‘हततमु’् इत्यवस्मतनथे गद्याांशे किः शब्दिः प्रयकु्तिः ? 

(1) मािवयतमु 

(2) ग्रवहतमु् 

(3) अपतत ्

(4) अविध्यत ्

139. ‘अिदत’् इत्यवस्मन वियारूपे किः लकाििः ? 

(1) विवधवलङ् 

(2) लि् 

(3) लङ्ु 

(4) लङ् 

140. ‘विद्धम’् इत्यस्य पदस्य वनिाचन वियताम ्– 

(1) विध ्+ धम ्प्रत्ययिः 

(2) व्यध ्+ क्त प्रत्यय 

(3) व्यध ्+ इम ्प्रत्ययिः 

(4) विध ्+ क्त प्रत्यय 

141. ‘र्ातकिः’ इत्यवस्मन ्पद ेकिः कृत ्प्रत्ययिः ? 

(1) ण्िलु ्

(2) अक् 

(3) तक 

(4) क 

142. ‘करुणया’ अवस्मन ्पद ेका वि वक्तिः िताते ? 

(1) चतथुी 

(2) पञ्चमी 

(3) वितीया 

(4) ततृीया 

{ZX}e… : AYmo{b{IV§ JÚm§e§ n{R>Ëdm VXmYm[aVàíZmZm§  
(àíZgL²>»`m  143  150) {dH$ënmË_H$moÎmaofw C{MVV__² 
CÎma§ {MZwV &  

मतदिपिाते ददुााततिः नाम वसांहिः िसवत स्म । सिः च सिादा 

बहूनाां पशनूाां िधां किोवत स्म । एकदा सिे पशििः वसांहस्य समीपम् 

अगच्छन ्अिदन ्च — मगृेतद्र ! त्िां वकमथं सिादा पशनूाां िधां 

किोवर् ? प्रसीद । ियां स्ियां ति  ोजनाय प्रवतवदनम ् एकम ् पशुां 

प्रेर्वयष्यामिः । 

 ततिः वसांहिः अिदत ्— यवद ययूम ्एिम ्इच्छथ, तवहा  ित ु

तत ् । ततिः प्र वृत एकिः पशिुः प्रवतवदनां िमेण वसांहस्य समीपां 

गच्छवत स्म । 

 एकदा एकस्य शशकस्य िाििः समायातिः । सिः  

अवचततयत ्— यवद मम मिणां वनpíMतम ् एि, तवहा मतदम ् एि 

गच्छावम । सिः अवतविलम्बेन वसांहस्य समीपम ्अगच्छत ्। 

 तत्र वसांहिः त ु क्षधुया पीवडतिः आसीत ् । अवतिुद्धिः सिः 

शशकम ्अपचृ्छत ्— त्िां कथां विलम्बात ् समायातिः ? शशकिः 

सविनयम ् अिदत ् महािाज ! न मम दोर्िः । मागे अपििः वसांहिः 

आसीत,् सिः माम ् अपश्यत ् अिदत,् च ‘‘अहम ् अस्य िनस्य  

िाजा । अहां त्िाां  क्षवयष्मावम ।’’ अहां तम ् अिदम ् — अस्य 

िनस्य िाजा त ु ददुााततिः नाम वसांहिः अवस्त । सिः अद्य माां 

 क्षवयष्यवत । अहम ्अधनुा तस्य  ोजनाय गच्छावम । अहम् अत्र 

पनुिः आगवमष्यावम इवत शपथां कृत्िा अत्र आगच्छम ्। एतत ्श्रतु्िा 

सिः वसांह अवतिुद्धिः अ ित ्। 

 ददुााततिः िोधेन अिदत ्— िे शठ ! कुत्र अवस्त सिः अपििः 

वसांहिः ? तां सत्ििां माां दशाय । शशकिः वसांहम् एकस्य ग ीिस्य 

कूपस्य समीपम ् अनयत ् अकथयत ् च — पश्यत ु 

महािाज ! अवस्मन ्कूपे एि सिः वसांहिः िसवत । 



SANSKRIT ( 13 ) P-I/B 

 

 तस्य कूपस्य जले ददुााततिः स्िप्रवतवबम्बम ्अपश्यत ्अिदत ्

च एर्िः एि सिः वसांहिः? िोधेन परिपणूािः सिः ददुााततिः आत्मानां कूपे 

अवक्षपत ्पञ्चत्िां च अगच्छत ्। 

 उक्तां  वह यथा —  

बवुद्धयास्य बलां तस्य वनबुादे्धस्त ुकुतो बलम ्। 

पश्य वसांहो मदोतमििः शशकेन वनपावततिः ।। 

143. बहूनाां पशनूाां िधां किः किोवत स्म ? 

(1) ॠक्षिः 

(2) वसांहिः 

(3) वचत्रकिः 

(4) व्याघ्रिः 

144. अत्र गद्याांशे ‘मगृेतद्र !’ इवत सम्बोधनां कस्मै प्रयकु्तम ्? 

(1) मवहर्ाय 

(2) मगृाय 

(3) नपृाय 

(4) वसांहाय 

145. ‘‘यवद ययूम ् एिम ् इच्छथ, तवहा  ित ु तत’्’ कथनवमदां 
कस्य िताते ? 

(1) वसांहस्य 

(2) शशकस्य 

(3) लोमशस्य 

(4) शगृालस्य 

146. अवतविलम्बेन वसांहस्य समीपम ्किः अगच्छत ्?  

(1) लोमशिः 

(2) िरृ् िः 

(3) शशकिः 

(4) शगृाल: 

147. ‘इदानीम’् इत्यवस्मन ्अथे गद्याांशे किः शब्दिः प्रयकु्त ? 

(1) सिादा 

(2) अधनुा 

(3) एकदा 

(4) पनुिः 

148. ‘सविनयम’् इदां पदां वकम ्अवस्त ? 

(1) अव्ययिः 

(2) वियाविशेर्णम् 

(3) प्रत्ययिः 

(4) विशेर्णम् 

149. ‘समायात’ इत्यस्य पदस्य वनिाचनां वकम ्अवस्त ? 

(1) सम + आ + या + ŠV 

(2) सम + आय ्+ आत 

(3) सम ्+ आ + या + अतच ्

(4) सम ्+ आ + या + ŠV 

150. वनम्नवलवखतेर् ु यत ् वियारूपां अतयेभ्यिः बाह्यम ् अवस्त, 

तदचु्यताम ्– 

(1) अपचृ्छत ्

(2) आसीत ्

(3) गच्छावम 

(4) अगच्छन ्
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SPACE FOR ROUGH WORK 
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AdYmZnyd©H$_² EVo {ZX}em… _Z{g YmaUr`m… 

1. òZ àH$maoU {d{^Þm… àíZm… CÎmaUr`m… gpÝV, V{Ûf ò narjm nwpñVH$m`m§ {ddaU§ XÎm_pñV & àíZmZm_² CÎmaXmZmV² nydª 
V{ÛdaÊm§  gmdYmZ§ nR>Zr`_pñV &  

2. àË òH§$ àíZmWª MËdm[a d¡H$pënH$moÎmam{U {Z{X©ï>m{Z, Vofw g_w{MVmoÎmaàXmZmWª OMR CÎmanwpñVH$m`m… n¥ð>o-2 Ho$db_² 
EH$_od d¥Îm§ nyU©ê$noU Zrb/H¥$îUd{U©H$`m ~mb nmBÝQ> boIÝ`m ànyaUr`_² & EH$dma_² CÎmam§H$ZmZÝVa§ Z 
VËn[adV©{`Vw§ eŠ`Vo & 

3. narjm{W©{^… CÎmanÌ§ Z¡d {V`©ŠH$aUr`_², Z M H$W§H$ma_{n VX² AÝ`WmàH$maoU A‘>Zr`_² & narjmWu ñdr`mZwH«$_m‘>§ 
CÎmanÌo {ZYm©[aVñWmZm{V[aº$_² AÝ`Ì Hw$Ìm{n Z {bIoV² & 

4. narjmnwpñVH$m`m… CÎmanÌH$ñ` M à`moJ… gmdYmZ§ H$aUr`… & H$ñ`m_{n n[apñWVm¡ (Ho$db§ Vm§ n[apñWqV {dhm` `Xm 
narjmnwpñVH$m`m… CÎmanÌñ` M H$moS>Ho$ gL²>»`m`m§ dm {^ÝZVm Ñí`Vo) {ÛVr`-narjmnwpñVH$m Zmonbä`m Ed & 

5. narjmnwpñVH$m`m_² CÎmanÌo M àXÎm-H$moS>H$-gL²>»`m narjm{W©{^… CnpñW{VnÌHo$ gå`H²$arË`m Adí`_od boIZr`m & 

6. OMR CÎmanÌo {ZJyT>m gyMZm (coded information) EHo$Z H$b`ÝÌoU CX²KmQ>{`î`Vo & AVEd H$m@{n gyMZm AnyUm©, 
àdoenÌo M XÎmm`m… gyMZm`m… {^Þm Z ñ`mV² & 

7. àdoenÌ§ {dhm` AÝ`-_w{ÐV-{b{IV-nmR²>`gm_J«t H$J©X{M{Q>H$m§ ‘noOa_²’ B{V MbXÿa^mfm§, {dÚwV²-CnH$aUm{Z AWdm 
H$m_{n AÝ`gm_J«r narjm^dZ§ H$j§ dm ZoVw_² AZw_{V… Z ApñV &  

8. Mb^mfm…, AÝ`m{Z g§Mma`ÝÌm{U ({ZpîH«$`-AdñWm`m_{n) à{V{fÕdñVy{Z M narjm^dZo Z AmZoVì`m{Z & EVofm§ 
{ZX}emZm_² AMmbZ§ narjm`m_Zw{MVgmYZà`moJ… _§ñ`Vo VXZwgma§ d¡Ym{ZH§$ H$m ª̀ H$[aî`Vo & narjm`m… {ZañVrH$aU_{n 
^{dVw§ eŠ`Vo & 

9. {ZarjUg_ ò narjm{W©{^… àdoenÌ§ {ZarjH$m` Adí §̀ Xe©Zr`_² & 

10. Ho$ÝÐmYrjH$… AWdm {ZarjH$ñ` AZw_qV {dZm narjm{W©{^… ñWmZ§ Z n[aË`º$ì`_² & 

11. H$m ©̀aV{ZarjH$m` CÎmanÌ§ XÎdm CnpñW{VnÌHo$ M hñVmja§ nwZ… H¥$Ëdm Ed narjm{W©{^… narjm^dZ§ H$j§ dm 
n[aË`º$ì`_² Z AÝ`Wm & `{X Ho$Zm{n narjm{W©Zm CnpñW{Vn{ÌH$m`m§ nwZ… hñVmja§ Z {H«$`Vo V{h© ‘narjm{W©Zm CÎmanÌH§$ 
Z XÎm_²’ B{V A{^àm`… & BX_² AZw{MVgmYZmZm§ à`moJñ` ê$n_² B{V _ÝVì`_² & narjmWu CnpñW{VnÌo 
`Wmo{MVñWmZo ñd dm_mL²>Jw>ð>§ `moO`oV² & 

12. d¡ÚwV-hñVMm{bV-n[aH$bH$ñ` Cn`moJ… gd©Wm d{O©V… & 

13. narjm^dZo H$jo dm AZwHy$bmMaUm` narjm{W©Z… g”Q>Zñ` gd£… {Z`_¡… {d{Z`_¡… dm {Z`{_Vm… & AZw{MVgmYZmZm_² 
Cn`moJoZ gå~Õm… {ZU©`m… g”Q>Zñ` {Z`_-{d{Z`_-AZwdV©Zr`m… Ed & 

14. H$ñ`m_{n n[apñWVm¡ narjmnwpñVH$m`m… CÎmanÌH$ñ` dm H$mo@{n ^mJ… n¥WH²$ Z H$aUr`… & 

15. narjmg_`mXZÝVa§ narjm{W©Z… narjm^dZ-n[aË`mJm nydª CÎmanÌ§ {ZarjH§$ Adí`_od àXmñ`pÝV & narjm{W©Z… 
B_m_² CÎmanwpñVH$m§ ZoVw_² AZw_Vm… &  
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 READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY : 

  1. The manner in which the different questions are to 
be answered has been explained in the Test Booklet 
which you should read carefully before actually 
answering the questions.  

  2. Out of the four alternatives for each question, only 
one circle for the correct answer is to be darkened 
completely with Blue/Black Ball Point Pen on  
Side-2 of the OMR Answer Sheet. The answer once 
marked is not liable to be changed.  

  3. The candidates should ensure that the Answer Sheet 
is not folded. Do not make any stray marks on the 
Answer Sheet. Do not write your Roll No. anywhere 
else except in the specified space in the Answer 
Sheet. 

  4. Handle the Test Booklet and Answer Sheet with 
care, as under no circumstances (except for 
discrepancy in Test Booklet Code or Number and 
Answer Sheet Code or Number), another set will be 
provided. 

  5. The candidates will write the correct Test Booklet 
Code and Number as given in the Test 
Booklet/Answer Sheet in the Attendance Sheet. 

  6. A machine will read the coded information in the 
OMR Answer Sheet. Hence, no information should be 
left incomplete and it should not be different from 
the information given in the Admit Card. 

  7. Candidates are not allowed to carry any textual 
material, printed or written, bits of papers, pager, 
mobile phone, electronic device or any other material 
except the Admit Card inside the Examination 
Hall/Room. 

  8. Mobile phones, wireless communication devices 
(even in switched off mode) and the other banned 
items should not be brought in the examination 
halls/rooms. Failing to comply with this instruction, 
will be considered as using unfair means in the 
examination and action will be taken against the 
candidate including cancellation of examination. 

  9. Each candidate must show on demand his / her 
Admit Card to the Invigilator. 

  10. No candidate, without special permission of the 
Centre Superintendent or Invigilator, should leave 
his / her seat. 

  11. The candidates should not leave the Examination 
Hall/Room without handing over their Answer Sheet 
to the Invigilator on duty and sign the Attendance 
Sheet twice. Cases where candidate has not signed 
the Attendance Sheet second time will be deemed not 
to have handed over the Answer Sheet and dealt 
with as an unfair means case. The candidates are 
also required to put their left-hand THUMB 
impression in the space provided in the 
Attendance Sheet.    

  12. Use of Electronic/Manual Calculator is prohibited. 
  13. The candidates are governed by all Rules and 

Regulations of the Examining Body with regard to 
their conduct in the Examination Hall/Room. All 
cases of unfair means will be dealt with as per Rules 
and Regulations of the Examining Body. 

  14. No part of the Test Booklet and Answer Sheet shall 
be detached under any circumstances. 

  15. On completion of the test, the candidate must 
hand over the Answer Sheet to the Invigilator 
in the Room/Hall. The candidates are allowed 
to take away this Test Booklet with them. 

{ZåZ{b{IV {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| : 
1. {Og àH$ma go {d{^Þ àíZm| Ho$ CÎma {XE OmZo h¢ CgH$m dU©Z 

narjm nwpñVH$m _| {H$`m J`m h¡, {Ogo Amn àíZm| H$m CÎma XoZo go 
nhbo Ü`mZ go n‹T> b| & 

2. àË`oH$ àíZ Ho$ {bE {XE JE Mma {dH$ënm| _| go ghr CÎma Ho$ 
{bE OMR CÎma nÌ Ho$ n¥ð-2> na Ho$db EH$ d¥Îm H$mo hr nyar 
Vah Zrbo/H$mbo ~m°b nm°BÝQ> noZ go ^a| & EH$ ~ma CÎma A§{H$V 
H$aZo Ho$ ~mX Cgo ~Xbm Zht Om gH$Vm h¡ & 

3. narjmWu gw{ZpíMV H$a| {H$ Bg CÎma nÌ H$mo _mo‹S>m Z OmE Ed§ 
Cg na H$moB© AÝ` {ZemZ Z bJmE± & narjmWu AnZm AZwH«$_m§H$ 
CÎma nÌ _| {ZYm©[aV ñWmZ Ho$ A{V[aº$ AÝ`Ì Z {bI| &  

4. narjm nwpñVH$m Ed§ CÎma nÌ H$m Ü`mZnyd©H$ à`moJ H$a|, Š`m|{H$ 
{H$gr  ^r  n[apñW{V _|  (Ho$db  narjm nwpñVH$m Ed§ CÎma nÌ 
Ho$ H$moS> `m g§»`m _| {^ÞVm H$s pñW{V H$mo N>mo‹S>H$a) Xÿgar narjm 
nwpñVH$m CnbãY Zht H$am`r OmEJr & 

5. narjm nwpñVH$m/CÎma nÌ _| {XE JE narjm nwpñVH$m H$moS> d 
g§»`m H$mo narjmWu ghr VarHo$ go CnpñW{V-nÌ _| {bI| & 

6. OMR CÎma nÌ _| H$mo{S>V OmZH$mar H$mo EH$ _erZ n‹T>oJr & 
Bg{bE H$moB© ^r  gyMZm AYyar Z N>mo‹S>| Am¡a `h àdoe nÌ _| Xr 
JB© gyMZm go {^Þ Zht hmoZr Mm{hE &  

7. narjmWu Ûmam narjm hm°b/H$j _| àdoe nÌ Ho$ {gdm` {H$gr 
àH$ma H$s nmR²>` gm_J«r, _w{ÐV `m hñV{b{IV, H$mµJµO H$s 
n{M©`m±, noOa, _mo~mBb \$moZ, BboŠQ´>m°{ZH$ CnH$aU `m {H$gr 
AÝ` àH$ma H$s gm_J«r H$mo bo OmZo `m Cn`moJ H$aZo H$s AZw_{V 
Zht h¡ &  

8. _mo~mBb \$moZ, ~oVma g§Mma ẁpŠV`m± (pñdM Am°\$ AdñWm _| ^r) 
Am¡a AÝ` à{V~§{YV dñVwE± narjm hm°b/H$j _| Zht bmB© OmZr 
Mm{hE & Bg gyMZm H$m nmbZ Z hmoZo na Bgo narjm _| AZw{MV 
gmYZm| H$m à`moJ _mZm OmEJm Am¡a narjmWu Ho$ {déÕ H$m`©dmhr 
H$s OmEJr, narjm aÔ H$aZo g{hV &   

9. nyN>o OmZo na àË`oH$ narjmWu, {ZarjH$ H$mo AnZm àdoe-nÌ 
{XImE± & 

10. Ho$ÝÐ AYrjH$ `m {ZarjH$ H$s {deof AZw_{V Ho$ {~Zm H$moB© 
narjmWu AnZm ñWmZ Z N>mo‹S>| &  

11. H$m`©aV {ZarjH$ H$mo AnZm CÎma nÌ {XE {~Zm Ed§  
CnpñW{V-nÌ na Xþ~mam hñVmja  {H$E  {~Zm narjmWu narjm 
hm°b/H$j  Zht  N>mo‹S>|Jo & `{X {H$gr narjmWu Zo Xÿgar ~ma 
CnpñW{V-nÌ na hñVmja Zht {H$E Vmo `h _mZm OmEJm {H$ CgZo 
CÎma nÌ Zht bm¡Q>m`m h¡ Am¡a `h AZw{MV gmYZ H$m _m_bm 
_mZm OmEJm & narjmWu AnZo ~mE± hmW Ho$ A±JyR>o H$m {ZemZ 
CnpñW{V-nÌ _| {XE JE ñWmZ na Adí` bJmE± & 

12. BboŠQ´>m°{ZH$/hñVMm{bV n[aH$bH$ H$m Cn`moJ d{O©V h¡ & 
13. narjm-hm°b/H$j _| AmMaU Ho$ {bE narjmWu narjU g§ñWm Ho$ 

g^r {Z`_m| Ed§ {d{Z`_m| Ûmam {Z`{_V h¢ & AZw{MV gmYZm| Ho$ 
g^r _m_bm| H$m \¡$gbm narjU g§ñWm Ho$ {Z`_m| Ed§ {d{Z`_m| Ho$ 
AZwgma hmoJm &  

14. {H$gr ^r n[apñW{V _| narjm nwpñVH$m Am¡a CÎma nÌ H$m H$moB© 
^mJ AbJ Z H$a| &  

15. narjm gånÞ hmoZo na, narjmWu H$j/hm°b N>mo‹S>>Zo go nyd© CÎma 
nÌ {ZarjH$ H$mo Adí` gm¢n X| & narjmWu AnZo gmW Bg 
narjm nwpñVH$m H$mo bo Om gH$Vo h¢ & 


